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Compact Rangefinder Delivering Measurements up to 2,800 Yards

The Leica Rangemaster CRF 2800.COM is the first dedicated compact laser
rangefinder capable of precise distance measurements up to 2,800 yards and
benefits from easy smartphone programming via Bluetooth and the new Leica
Hunting App. This means Leica ABC Ballistics can be customized directly
through a smartphone as well as a Kestrel Elite weather meter. Battery: CR2
Beam Divergence: 0.5x1.25 MRAD Weight: 6.7 oz The Leica Rangemaster CRF
2800.COM offers hunters and long-range shooters three ballistic outputs in
addition to the measured distance. Depending on the ballistic data required,
when using Leica’s ballistic program, the CRF2800.COM provides either hold
over value in inches, centimeters or comeups in MOA or MILs to 1,000 yards, or
equivalent horizontal range (EHR) to 1,200 yards. When connected with the
Kestrel 5700 Elite with Applied Ballistics, the CRF2800.COM will display both
elevation and windage corrections as far as the range finder can read. Data is
shown on the integrated LED display, which automatically adjusts to ambient
lighting conditions. The scan mode measures environmental conditions and
target distance every 0.3 seconds. Between 10 and 200 yards, the
CRF2800.COM displays distance to the tenth of a yard, an especially useful
feature for archers. Thanks to its compact size and weight, it can easily be
carried in a shirt pocket.

Attributes

Name: RANGEMASTER 2800.COM RANGEFINDER
Manufacturer: LEICA
Product no.: 100035824
Mfr. No.: 40506
Battery: CR2
Color: Black
Magnification: 7
Objective Size: 24mm
Range; Reflective: 2800 Yards
Weight: 6.7 oz
Delivery weight: 0.592kg
Shipping height: 95mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 159mm

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für den LEICA Rangemaster
2800.COM KompaktLaserentfernungsmesser

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LEICA Rangemaster 2800.COM KompaktLaserentfernungsmessers.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der präzisen Distanzmessung zu helfen. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Entfernungsmesser von Kindern fern, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht in feuchten oder extremen Umgebungen verwendet wird.
Prüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es
beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Messen die Augen nicht direkt auf die Laserquelle richten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von reflektierenden Oberflächen, die die Messung beeinträchtigen
könnten.
Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, wenn Sie mit dem Gerät messen,
insbesondere bei der Verwendung in der Natur.
Verwenden Sie das Produkt nicht während extremen Wetterbedingungen, wie z.B. starkem Regen oder
Schneefall.
Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern, um eine Überhitzung der Elektronik zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie den Deckel gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie die CR2Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließen Sie das Fach, indem Sie den Deckel im Uhrzeigersinn drehen, bis er sicher sitzt.

Einrichtung des Geräts:

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Einschalttaste drücken.
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display, um die BluetoothVerbindung mit Ihrem Smartphone
herzustellen.
Laden Sie die Leica Hunting App herunter und richten Sie diese gemäß den Anweisungen in der App
ein.

Durchführen von Messungen:

Halten Sie das Gerät stabil in der Hand.
Zielen Sie auf das Objekt, dessen Entfernung Sie messen möchten.
Drücken Sie die Auslösetaste, um die Messung zu starten.
Lesen Sie die Entfernung auf dem LEDDisplay ab.

Scannmodus:

Aktivieren Sie den Scannmodus, um die Entfernung zu verschiedenen Zielen in schneller Folge zu
messen.
Der Scannmodus misst alle 0,3 Sekunden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Batterien müssen in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung des Geräts im normalen Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des LEICA Rangemaster 2800.COM wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden Ansprechpartner in der EU.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrem neuen LEICA Rangemaster 2800.COM KompaktLaserentfernungsmesser
haben. Sicherheit und richtige Nutzung sind entscheidend für Ihre Erfahrung.



RANGEMASTER 2800.COM Compact Rangefinder
Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the RANGEMASTER 2800.COM Compact Rangefinder. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of your rangefinder. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rangefinder is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Keep the rangefinder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the device for any signs of damage or malfunction.
Avoid exposure to extreme temperatures, moisture, and direct sunlight.
Use the device in accordance with local laws and regulations regarding hunting and shooting.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only the specified CR2 battery.
Do not attempt to recharge nonrechargeable batteries.
Dispose of used batteries according to local regulations.

Laser Safety:

The RANGEMASTER 2800.COM emits a laser beam. Do not look directly into the beam.
Avoid pointing the laser at reflective surfaces to prevent glare and unintended reflections.
Ensure that no one is in the line of sight when using the rangefinder.

Environmental Considerations:

Do not use the rangefinder in heavy rain or extreme weather conditions that may impair its functionality.
Be mindful of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight to your target.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Battery Installation:

Open the battery compartment located on the device.
Insert the CR2 battery, ensuring the positive and negative terminals are aligned correctly.
Close the battery compartment securely.

Powering On:

Press the power button to turn on the rangefinder.
The LED display will illuminate, indicating the device is ready for use.

Measuring Distance:

Point the rangefinder at the target.
Press the measure button to obtain the distance reading.
The display will show the distance in yards.

Using Ballistic Outputs:

Connect the rangefinder to your smartphone via Bluetooth and the Leica Hunting App for customized
ballistic outputs.
Follow the app instructions to set your preferences for holdover values and equivalent horizontal range.

Scan Mode:

Activate scan mode by holding down the measure button.
The rangefinder will continuously measure distance and environmental conditions every 0.3 seconds.

Turning Off:

Press the power button again to turn off the device when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the RANGEMASTER 2800.COM and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic devices in regular household waste.
Check for local electronic waste disposal programs or recycling options.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the RANGEMASTER 2800.COM, please refer to the manufacturer's
contact information provided in the product packaging or user manual.

By following these safety instructions, you can ensure the safe operation of your RANGEMASTER 2800.COM
Compact Rangefinder. Enjoy your outdoor activities responsibly and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Leica Rangemaster CRF 2800.COM. Este telémetro láser compacto está diseñado para
ofrecerte mediciones precisas y un rendimiento excepcional. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es
importante que sigas estas directrices de seguridad. Esta guía está diseñada para informarte sobre el uso seguro
del producto, así como sobre medidas de precaución y contacto en caso de dudas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el telémetro fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Evita el uso del telémetro en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños visibles. Si encuentras algún daño, no lo utilices y
contacta al fabricante.
No intentes desarmar o modificar el telémetro, ya que esto puede resultar en un mal funcionamiento o en
lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Batería:

Utiliza solo baterías CR2 recomendadas para el Leica Rangemaster CRF 2800.COM.
Asegúrate de insertar la batería correctamente, respetando la polaridad indicada.
No expongas la batería a temperaturas extremas o a la humedad.
Si la batería se filtra, evita el contacto con la piel y sigue las instrucciones de eliminación adecuadas.

Condiciones de Uso:

No utilices el telémetro en entornos donde haya un riesgo de lesiones o daños a la propiedad.
Mantén el telémetro seco y libre de polvo para asegurar su funcionamiento óptimo.
No apunte el telémetro hacia los ojos de personas o animales, ya que la luz láser puede causar daños.

Uso del Bluetooth:

Asegúrate de que la conexión Bluetooth esté desactivada cuando no esté en uso para evitar accesos
no autorizados.
Mantén siempre el software de la aplicación de Caza de Leica actualizado para asegurar la mejor
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación de la Batería:

Localiza el compartimento de la batería en la parte inferior del telémetro.
Abre el compartimento y coloca la batería CR2 respetando la polaridad.
Cierra el compartimento de la batería.

Encendido del Telémetro:

Presiona el botón de encendido para activar el telémetro.
Asegúrate de que la pantalla LED se ilumine correctamente.

Medición de Distancias:

Apunta el telémetro hacia el objetivo y presiona el botón de medición.
Espera a que se muestre la distancia en la pantalla LED.
Utiliza el modo de escaneo para medir distancias de manera continua.

Conexión a Smartphone:

Descarga la aplicación de Caza de Leica desde la tienda de aplicaciones.
Activa el Bluetooth en tu smartphone y enciende la función Bluetooth del telémetro.
Sigue las instrucciones en la aplicación para emparejar los dispositivos.

Uso del Kestrel 5700 Elite:

Conecta el telémetro al Kestrel 5700 Elite para obtener datos balísticos avanzados.
Asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante del Kestrel para una correcta conexión.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de eliminarlo de manera responsable.
Las baterías deben ser recicladas de acuerdo con las normativas locales sobre residuos electrónicos.
Consulta con las autoridades locales sobre los puntos de reciclaje o eliminación de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, actualizaciones o asistencia, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra al comunicarte.

Conclusión
El Leica Rangemaster CRF 2800.COM es una herramienta poderosa para cazadores y tiradores de larga distancia.
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de utilizar el producto de manera segura y efectiva.
Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Télémètre Laser Compact
RANGEMASTER 2800.COM

Introduction
Merci d'avoir choisi le RANGEMASTER 2800.COM, le télémètre laser compact de Leica. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre appareil. Veuillez lire
attentivement ce document avant de l'utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le télémètre est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne dirigez jamais le faisceau laser vers les yeux de quelqu'un ou d'un animal.
Évitez d'utiliser le télémètre dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard épais).
Gardez l'appareil hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Vérifiez régulièrement l'état de la batterie et remplacezla si nécessaire avec une batterie CR2 de qualité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas de démonter ou de modifier le télémètre.
Évitez d'exposer le télémètre à des chocs violents ou à des chutes.
Ne nettoyez pas l'objectif avec des matériaux abrasifs. Utilisez un chiffon doux et sec.
Ne laissez pas le télémètre dans des endroits très chauds ou très froids.
Assurezvous que l'appareil est éteint lorsque vous ne l'utilisez pas pour économiser la batterie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Batterie

Ouvrez le compartiment de la batterie en suivant les instructions du fabricant.
Insérez une batterie CR2 en respectant la polarité indiquée.
Refermez le compartiment de la batterie.

Utilisation du Télémètre

Allumez le télémètre en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Visez la cible en utilisant le viseur intégré.
Appuyez sur le bouton de mesure pour obtenir la distance.
Pour utiliser la balistique ABC, connectez votre smartphone via Bluetooth et suivez les instructions de
l'application Leica Hunting.

Mode de Scan

En mode scan, le télémètre mesure la distance toutes les 0,3 secondes. Assurezvous que la cible est stable
pour des résultats précis.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le télémètre avec les déchets ménagers.
Déposez l'appareil dans un centre de recyclage approprié pour les appareils électroniques.
Assurezvous de retirer la batterie avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre télémètre RANGEMASTER 2800.COM,
veuillez consulter le site web de Leica ou contacter un point de vente agréé. Assurezvous de vérifier les mises à jour
de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé des éventuels problèmes de sécurité.



En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre télémètre laser. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Leica Rangemaster CRF 2800.COM. Questo misuratore di distanza laser compatto è
progettato per fornire misurazioni precise e affidabili. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi o in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Non puntare mai il dispositivo verso gli occhi di persone o animali.
Assicurarsi che i bambini non utilizzino il prodotto senza la supervisione di un adulto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Batteria: Utilizzare solo batterie CR2 di ricambio. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il dispositivo in condizioni di scarsa visibilità o in condizioni
meteorologiche estreme.
Uso del Bluetooth: Assicurarsi che il dispositivo sia aggiornato prima di utilizzare la connettività Bluetooth per
evitare malfunzionamenti.
Manutenzione: Pulire l'obiettivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi o detergenti abrasivi.
Trasporto: Conservare il dispositivo in un luogo sicuro quando non in uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Batteria:

Aprire il vano batteria.
Inserire la batteria CR2 seguendo la polarità indicata.
Chiudere il vano batteria.

Accensione del Dispositivo:

Premere il pulsante di accensione per attivare il dispositivo.
Attendere che il display LED si accenda.

Misurazione della Distanza:

Puntare il dispositivo verso il bersaglio.
Premere il pulsante di misurazione per ottenere la distanza.
Leggere il valore sul display.

Utilizzo della Modalità di Scansione:

Attivare la modalità di scansione per misurare le condizioni ambientali ogni 0,3 secondi.
Assicurarsi che il bersaglio sia stabilmente visibile.

Connessione con Kestrel 5700 Elite:

Attivare il Bluetooth sul dispositivo e sul Kestrel.
Seguire le istruzioni dell'app Leica Hunting per completare la connessione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il dispositivo con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento delle apparecchiature elettroniche.
Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti di
Leica. Assicurarsi di avere il numero di modello e l'anno di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile utilizzare il Leica Rangemaster CRF 2800.COM in modo
efficace e sicuro. Ricordare di controllare regolarmente eventuali aggiornamenti di sicurezza e avvisi di richiamo per
garantire un utilizzo continuo e sicuro del prodotto.
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Säkerhetsinstruktioner för RANGEMASTER 2800.COM
KOMPAKT AVSTÅNDSMÄTARE

Introduktion
Tack för att du valt RANGEMASTER 2800.COM kompakt avståndsmätare. Denna produkt är designad för att ge
exakta avståndsmätningar och är utrustad med avancerad teknologi för att underlätta användning. För att säkerställa
en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll avståndsmätaren borta från barn och sårbara grupper.
Använd inte produkten om den är skadad eller fungerar felaktigt.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta laserstrålen mot ögonen.
Använd alltid skyddsglasögon om du arbetar i miljöer med reflekterande ytor.
Kontrollera alltid omgivningen innan du mäter avstånd för att säkerställa att inga hinder finns.
Använd inte avståndsmätaren i extrema väderförhållanden som kraftig nederbörd, snö eller dimma.
Håll avståndsmätaren ren och torr för att säkerställa korrekt funktion.

Instruktioner för installation och användning

Batteribyte:

Öppna batterifacket enligt tillverkarens anvisningar.
Sätt i ett nytt CR2batteri, se till att polariteten är korrekt.
Stäng batterifacket ordentligt.

Anslutning till smartphone:

Ladda ner Leica Hunting App från din appbutik.
Aktivera Bluetooth på din smartphone.
Följ instruktionerna i appen för att ansluta till avståndsmätaren.

Mätning av avstånd:

Rikta avståndsmätaren mot målet.
Tryck på avtryckaren för att påbörja mätningen.
Avläs det uppmätta avståndet på den integrerade LEDdisplayen.

Skanningsläge:

Aktivera skanningsläget för att mäta miljöförhållanden och målavstånd var 0,3 sekund.
Använd denna funktion för att få kontinuerliga avståndsmätningar.

Användning av ballistiska data:

Använd Leica ABC Ballistik för att anpassa ballistiska data.
Följ instruktionerna i appen för att få håll över värden och justeringar.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta inte avståndsmätaren i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för återvinning av elektronik och batterier.
Ta kontakt med en återvinningscentral för korrekt hantering av produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av RANGEMASTER 2800.COM, vänligen
kontakta vår kundtjänst via den kontaktinformation som finns på vår officiella hemsida.

Vänligen notera att det är viktigt att hålla sig informerad om eventuella produktåterkallelser och
säkerhetsuppdateringar. Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för att få information om eventuella
farliga produkter.

Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din RANGEMASTER
2800.COM kompakt avståndsmätare.
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Návod k bezpečnému používání dálkoměru Leica
Rangemaster CRF 2800.COM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dálkoměr Leica Rangemaster CRF 2800.COM. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval přesné měření vzdálenosti a byl snadno použitelný. V této příručce naleznete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku v souladu s evropskými normami bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v této příručce, abyste předešli možným nehodám nebo zraněním.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání dálkoměru se vyvarujte přímého pohledu do laserového paprsku. Může to způsobit poškození
zraku.
Nikdy nesměřujte laser na lidi nebo zvířata.
Používejte dálkoměr pouze v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.
Při měření vzdálenosti se ujistěte, že máte jasný výhled na cíl a že neexistují žádné překážky.
Dbejte na to, aby byl výrobek chráněn před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání

Baterie: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je v zařízení správně vložena baterie typu CR2.
Zapnutí: Stiskněte tlačítko napájení pro zapnutí přístroje.
Měření vzdálenosti:

Srovnejte hledáček s cílem.
Stiskněte tlačítko pro měření a počkejte na zobrazení výsledku na displeji.

Nastavení balistiky: Pro přizpůsobení balistiky použijte aplikaci Leica Hunting přes Bluetooth.
Mód skenování: Aktivujte mód skenování pro měření vzdálenosti k cíli každých 0,3 sekundy.
Údržba: Pravidelně čistěte čočky a povrch přístroje měkkým hadříkem.

Pokyny pro likvidaci
Tento výrobek by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do domácího odpadu. Zajistěte jeho ekologickou likvidaci v určených sběrných místech.
Před likvidací odstraňte baterie a zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní informace pro bezpečnostní dotazy v rámci EU.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání dálkoměru Leica Rangemaster CRF 2800.COM.
Dodržováním těchto pokynů přispějete k vlastní bezpečnosti a bezpečnosti ostatních.


